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CIELIU®IKA MEPUPPA3A B ME®OAIIBCbKOMY
INEPEKJIAAI ITIICHI HAZL ITIICHAMHA

AHoTauia. Y cmammi 30ilicHeHO cnpoby okpecrumu crneyugiky
nepugppasa 8 Megpodiesomy nepeknadi llicHi Had [MicHamu (dani — [1r1),
meKcmi yYCHO-MOEMUYHO20 [MOXOOXEHHS, W0 3a3Hae JimepamypHo20
onpaytrosaHrHsi. lNidkpecneHo HeobxiOHicmb 8paxosysamu ocobriugocmi (i02o
MPaHCMICii:  MIDKMOBHOI,  MKKOHGDECIUIHOI,  MIDKeMHI4HOi, 3i 3Ha4yHOH
msenicmio 8 yaci. O6rpyHmoeaHo e8ubip Mamepiany Onsi 8UBYEHHS
nepughpasa K KOMIOHeHMa 8idMeOPEHHS CI108'SIHCbKOK MOBOK 8ULLYKaHOT
noemuku 6ibniliHoi nam'smku came yembezo repeknady 1. HazonoweHo
Ha eaxnueocmi KOMI/IEKCHO20  J1iH280GhOIbKIOPUCMUYHO20 aHarnisy,
30ilIcCHEHO20 Ha B8CiX MOBHUX PIBHSIX, MPU BUBYEHHi MOemuKku nam'smku.
BanpornoHosaHo po3ansidamu cmammio K HayKo8i CrIOCMEepPEeXeHHS, WO
maromb repedysamu 8UYEPrHUM | CKNadHUM 38 MemoOOUKOK HacmyrnHUM
docrnidxeHHsIM. Ymo4HeHO OecbiHiyito nepugppasa siKk ornucoso2o 380pomy,
Konu npedmem abo seuwe He Hasusaomb 6e3rocepedHbO, a nodarmsb
yepe3 IixHi 03Haku. 30ilicHeHO 02150 aKkmyanbHUX OOCiOXeHb, WO
suceimnroms Koo rnpobnem, mnoe'ssaHux i3 nepugpasom. Okpemo
sudineHo esgemicmuyHi nepughpasu 0o mabyliosaHux Ciig 4u 380pOMiIs.
Po3zansiHymo U npoaHanizoeaHo Halbinbw penpe3eHmamusHi nepugpasu y
mekcmi [, JugpepeHuiliosaHO cumyamueHi nepugpasu, rnieoHacmuydHi
nodeitiHi nepugbpasu, wo cryayrms yeupa3HeHHI0 obpasHocmi; nepughpa3su-
monoHimMu, nepugppasu, Ski Maromb mMemagopuyHUU Xapakmep, rnoemuyHi
nepughpasu, 8 OCHO8Y SIKUX MOKIaleHO 30p08ull eKgpasuc, a makox
cmakosul, o0opamusHuli ma iH. BudineHo koHcmpykuito, nobydosaHy Ha
dienpukMemHUKO8OMY 380pomi, 0e crio8oM-HOMIHamoMm sucmynae “"mamu"
abo "koxaHul". AKUeHmMOBaHO Ha 8ulyKaHUX 3paskax nepugpasis-
Komro3umie 00 crosa-HoMiHama "nnodu” abo “pykmu'. Y3azanbHeHO
po3ensd nepugpasa, WUPOKO rnpedcmasneHo2o 8 megodileCbkomy
yembemy nepeknadi [licHi Had [licHAMuU 5K nputiomy riH280M0eMmuUKuU.
HazonoweHo, wo Megodiesi elanocsi anuboko eid4ymu creyucpiky
nepugpasa ma 3Halimu 0Or1s Uo2o eminieHHs1 adekeamHy MO8Hy ¢hopmy Onsi
O3HaloMrieHHs1 4Yumadie 3i cmunicmuyHumu 6azamcmeamu OOHIEl 3
Halbinbw noemuy4Hux KHue bibriii.

KnrouoBi cnoBa: mMoso3Hascmeo, [licHs Hao [licHsmu, niHeeoroemuka,
JliHeeocmurlicmuka, niH280oIbKIIOpUCMUKA.
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SPECIFICITY OF PERIPHRASE IN THE SONG
OF THE SONGS TRANSLATED BY METHODIUS

Abstract. The article is dedicated to the specifics of periphrasis in the
Methodian translation of the Song of Songs, a text of oral-poetic origin that
has undergone literary processing. Its translation-adoptation peculiarities are
emphasized: interlanguage, interconfessional, interethnic, and temporal as
well. The importance of a comprehensive linguo-folkloristic analysis, carried
out at all linguistic levels, when studying the poetics of the literary monument,
is underscored. The author proposes to consider the article as preliminary
observations that should precede further exhaustive and methodologically
complex subsequent research. The definition of a periphrasis as a descriptive
phrase where an object or phenomenon is not named directly but is presented
through its attributes is proposed as a conclusion to the overview of the most
mainstream contemporary studies, highlighting the range of issues related to
periphrasis. The most representative periphrases in the text of the Song of
Songs are considered and analyzed. Situational periphrases, pleonastic
double periphrases that serve to express imagery, toponymic periphrases,
periphrases that are metaphorical in nature, poetic periphrases based on
visual ekphrasis, as well as gustatory, olfactory, etc. are differentiated. A
construction based on the participial construction is highlighted, where the
target word is "mother" or "beloved". Exquisite examples of composite
periphrases for the referent word "fruits” are analyzed. The article also sets
the base and explores possibilities for future research on Euphemistic
paraphrases of taboo words. The consideration of periphrasis, which is widely
represented in the Methodian devotional (chetiy) translation of the Song of
Songs, is generalized as a technique of linguopoetics. It is emphasized that
Methodius managed to deeply sense the specifics of periphrasis and find an
adequate linguistic form for its implementation to familiarize readers with the
stylistic richness of one of the most poetic books of the Bible.

Keywords: linguistics, Song of the Songs, linguo-poetics, linguo-
stylistics, linguo-folkloristics.
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[TporronyeMO pO3BiAKYy Ha IPOMOBXKEHHS HHU3KH IOCIiKEHb
tpomiB y iepexnafi [licai van [licasamu (mani — I111), npunucyBanomy
OIHOMY 3 TIEPIIOBYMTENIB CIOB'STHCBKUX — MedomieBi: oMy
nepeayBajid JIIHTBOQOIBKIOPUCTUYHI CTYHAii A€ MH 3BepTanucs
JI0O BUBYCHHS TOBTOPIB, CTHJIICTMYHOI CHUMeETpii, ekdpacuca ToImio
[muB.: 3; 4; 5 Ta in.]).

Marepianom ist BUBYeHHS Tieprdpasa sik KOMIIOHEHTA BiATBOPEHHS
CIIOB'THCBKOIO MOBOIO BHWIIYKaHOI TTOSTHKW OIOMNIMHOI TaM'sSTKA
mocmyuB came 4Yerid mepewrtan Il Tomy mio, SIK MMepeKOHIMBO
TBEPAATH, CaMe HOro, Ha BiIMIHY Bijl CTy>)KOOBOT'O ¥ TIIyMauHOTro, OyJI0
nepekiajiceHo ¢B. Medomiem "icronHp" [AMB. MOSCHEHHS apryMeHTaIlii
A. Anexkceesa: 4, ¢. 100-102]. Sk Bizomo, ocHoBoro ay1st [T mocmysxummy,
3a BIly4HHM TBepKeHH:M C. ABepiHIleBa, apaMelichKi BECUIbHI HACTIIBH,
SIKI 3TOZIOM 3a3HAIIM KHIDKHOI OOpOOKH [WB. KOMEHTap TBEPIHKECHHS
C. Asepinresa: 5, c. 62].

Bupuenns noeruku Medoniicbkoro nepexnany I1I1 motpedye
KOMIUIEKCHOTO JIIHTBO(OIBKIOPUCTUYHOTO aHAJIi3y, Ha BCiX MOBHUX
PIBHSX, 32 OCHOBY SIKOTO BapTO B3SITH IPYHTOBHUHN SIKOOCOHIBCHKHM
miaxin, "moesii rpamatuku ¥ rpamatuku noesiit. [Ipore mpoGiema
BUJIAETHCSl 1€ CKJIAJHINIOI, a/pKe WIEThCS MpPO TEKCT YCHO-
MOETHYHOTO MOXO/DKEHHS, 1110 3a3HaB JIITEPaTypPHOTO ONPAIFOBAHHS.
Takox HEOOX1THO BpaXOBYBaTH OCOOJIUBOCTI TPAHCMICIT: MIXKMOBHOI,
MIDKKOH(ECIHHOT, MIXXETHIUHOT, 31 3HAYHOIO TSIIICTIO B Yaci (IUB. 3
[LOTO TUTAHHS IIEBHOIO MIpOO CIIPOLICHMI ITiXI]] 0 IHTepIpeTarii
moetuku [IIT II. XanTta [24]). KpiMm TOro BaxIMBO BpaxOBYBaTH
BUCOKHH CTYMiHb BipOTifHOCTI, 10, Oynyun ypoxeHusmu ComyHi —
MicTa, Je TPOKHBaJIM 1 TPeKW, 1 MiBIACHHI CIOB'SHU, — Kupmio i
Medouili 3 TMTUHCTBA 3HAJIU HE TUILKKA MICHEBUH J1aJIeKT OCTaHHIX,
a ¥ ixHil donbkiop, 1 mo MedoaieBi 3ro0M JTOBOIMIOCS IIIYKATH
napanen npu nepekiaai Il Ha €THONHTBICTHYHOMY Martepiai,
3HaHOMOMY 3 TUTHHCTBA.

Takoxx mpu BuBYeHHI Tekcty IIII BUHMKAIOTH yCKIaIHEHH,
MOB'SI3aH1 HE TUTBKH 3 TEMITOPATIBHOIO CIIeU(iKOI0, aJie i 3 TUM, 10
WIEThCS HaBiTh HE MPO OJHY €THIYHY TPAJUIIIIO: JIABHBOCIIOB'SIHCBKY,
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TaBHBOTPELbKY, JaBHBOEBPEHCHKY I HAaBiTh €THMIETCHKY: [IHB.
obrpyntysanus C. ABepiniieBa npo 1e: 3, ¢. 126-127].

3aK0HOMIpHO, 1O Tpeba OyTH OCOOIIMBO YBaXXKHUM JIO JETaseH i
MIPH TOCIIPKEHHI JiHTBO(OIBKIOPUCTHYHOTO KOMITOHEHTY TaKOTO
TEKCTy, 30KpeMa, KOJHM IPEAMETOM BHBYEHHS CTAalOTh YCHO-
TpaAWLiiHI TPOIH Ta CTUIIICTUYHI (IrypH, IepeayciM TOMY, 110 BOHU
MOKYTb 1CTOTHO pi3HUTHCSA, OyTH, sIK IIe ToKa3aB A. BecenoBcbkuil y
Tpakrari "3 ictopii emiTera", BHUpa3HO ETHIYHO MAapKOBAHWUMH:
MOCTIHHHUI emiTeT 10 cloBa "HUISXK' B aHIJIO-CAKCOHCHKIN moe3ii —
3eneni, poporu (Apymu) y Oonrapcekiii moesii — 6iri, a B
crapodpaHIly3pKOMY €M0Ci 1ie cmapi pumcoki gopord: anti (antique)
[muB. me: 3, c. 127]. [Ipote € i moxibHi, moBTOpIOBaHi ¥ (pombKIOpi
pI3HUX HapoAiB, IO MOXE TIOSCHIOBATUCS, BUKOPHUCTOBYIOUH
TEPMIHOJIOTIF0 KOMIIAPATUBICTUKH, 3 TOYKH 30py TEHETUYHOI,
THUIIOJIOTIYHOT YK BILTUBY KynbTyp [14, ¢. 192-201].

Y mnomnepenHiii myOmikamii MH  BXE TOpKaJHCS MpoOieMu
MmikeTHIYHUX BIUMBIB y I1I1, 30kpema erunerchkux [3, ¢. 126]. Tyt
BapTO Haragatu kKasyc, mpo sikuii nuimie C. ABepiHieB [muB.: 3,
c. 126]: nazuBanHs 3akoxaHux "Oparom” i "cecTporo” Oyso 10 Takoi
MipH HE3BUYHO JUIs €BpEiB, 10 BUHHKJIA TNOTpeda B YTOYHEHHI:
"cecTpo moa neskero" (V, 1) ("cectpo mMost HapedeHa™) — mop. y
CenryarinTi: "ddehon pov vopen" (V, 1); aus. takox: 1V, 9; IV, 10
Ta iH.). A y 3BepTaHHI 10 HapEYCHOro Iepekiazad 3aMicTh "Opat'
obupae koMo3uT: " BpaToyMaAs mon” (I, 12; [, 13;V, 1 tain.). V
CenrryarinTi e "adel@iodc pov™" — "synovec”, "mueminHuk", "cuH
Opara", "cuH Opara abo cectpu” [muB.: 3, c. 126]. Hanpuknan: "Ge
€CH AOBP'h, EPATOYMAAB MOH, HEW kpacews" (I, 15). Hlupoko
npencraBieHo B Tekcti [1I1 # iHm moeTudHi 3BepTaHHS 3aKOXaHUX
OZMH 110 01HOTO: "A0EpAA Bk keHaX" (I, 7) ("xaAn év yovau&iv' —y
Cenryarinri); "A0gpaa moa™ (II, 10); "nekpwtrka moa” (I, 8; I, 14)
("mAnoiov pov" — LXX: "6au3pka Most') TOIIIO.

VY Hari# TpaaMiiii 3BepTaHHsA 3aKOXaHUX OJUH J0 OAHOro "Opat”
i "cecrpa" TakoX He3BW4YHI: iHIeCT TalyioBano. Haramaemo,
HaNpHUKIaJ, YKpalHChKY 0ajaay mpo iHLECT (KBiTH IBOX KOJbOPIiB —
"[BaH-Ta-Map's" — BUPOCIM Ha MOTWII Takux Opata il cecTpH), abo
3rajaiiMo TEKCTH KyHaJbChbKUX IiceHb mpo iHmect Kymaiina Tta
Mopenu, [Bana Ta Mapii).
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OTXe, MPOIOHYEMO TMOMEPEIHI CIOCTEPEHKECHHS, IO MAalOTh
MepelyBaTH BUYCPITHUM 1 CKIIQJHUM 332 METOIMKOIO JTOCIIKEHHSM.,

* * %

VYBary nociinHUKIB mepudpa3 npuBepTaB 3aaBHa. [Ipo HBOTO
micaB Ime ApicTtoTens y claBHO3BicCHIN 'Purtopumi” — miomo
BUKOPHUCTAHHS BH3HAYCHHS IIOHATTSA 3aMicTh iMeHi, abo 3
€B(EeMICTHIHOIO0 METOIO.

KanwkoBani oxpyenocnosie abo cwepamocnogic (apk. 239)
HaBoIAThCs B [300pHUKY CBsitocnaBa 1073 poky —y Tpakrari ['eopris
XipoBocka "O o0Opa3zex", IPUCBIYCHOMY XapaKTEPUCTHII TPOIIIB Ta
(biryp MOBJIEHHS.

LixaBi crioctepexxenns 3Haxoaumo B O. BecenoBcbkoro, sxuil y
CBOEMY eToXallbHOMY TpakTaTi "'3 icTopii emitera” 3ragye ¢hakTUIHO
npo nepudpasu — "onmcoBi popmynu"’, mo Ha HHUX “po3KiaBCS"
eMiTeT, 1 MPUIYCKAE BUCOKY YACTOTHICTh BKMBAHOCTI OJIHI€T 3 HUX:
HaTPUKIIAJ, TOMEPIBCHKI MOPCHKI KOHI 3aMIiCTh KOpaoOi Ta iH.

HaykoBmi moci He mifIuM  €IWMHOTO BHCHOBKY — IIOJO
yHiBepcanbHOi, BUYepnHOi Aedininii nepudpasza, mo i 3po3ymilno,
BpPaxOBYIOYH HOTO CKIIQ/THICTb.

O. TapaneHko TiayMauuTh Tnepudpa3 sK "HempsMe, OIHCOBE
MO3HAa4YEHHs TIEBHOTO MIOHATTSI, OCOOH Ta iH. 3aMiCTh IXHBOT Y3BUYAECHOT
Ha3BU 3 METOK) OHOBJICHHS, YHHUKHEHHS IOBTODIB 1 YBHUpPa3HEHHS
HaMEHYBaHHS (3 TiIKPECICHHSIM Ti€l 41 IHIIOi iCTOTHOI, XapaKTepHOT
JUIsl TIO3HAYYBAHOTO IIOHATTS, O3HAKM Ta BHUPAKEHHSAM EMOILUKHHO-
OLIIHHOTO CTaBJIeHHs 10 Hboro) " [18, c. 54]. | mani BiH MOSCHIOE, 110
nepudpasy B XyJAoKHIA MOBi "(QYHKIIOHYIOTh MEPEBAKHO SK TPOIH
(mertadopu, MeToHiMmii, cuHekmoxu)" [18, c. 54].

3a O. MenpHHuYyKOM, nepudpas — "onucoBUH 3BOPOT MOBH, Y
noe3ii — CTUIICTUYHUI OpUiloM, KOMM BJacHE iM's, NpeaMeT 4u
SBUIIEC HA3UBAIOTh HE NPSAMO, a 4epe3 iXHI XapaKTepHI PHUCH Ta
osuaku” [17]. FO. KapaynoB TyT 30cepe/KyBaB yBary TaKoK Ha
cnerudiii BusBy (a00 IisIBHOCTI) 00'€KTa 3MATFOBAHHS.

Y cnoBauky M. Konmomuiinis ta €. PerymeBcbkoro mnepudpas
CXapaKTEepPHU30BaHO SK 1HAKOMOBHHMH BHCIIB, IO HAIEXKHTH 10
JpKepen 30araueHHs1 BUpaxkajlbHUX pecypcis MoBu' [11, c. 3].

B akapemiuniii ennmkionenii "Ykpainceka moBa" mepudpas, 3
OJTHOTO OOKY, — II¢ ""eKBIBaJICHTHE CIIOBY aHAJITHYHE BUCIIOBIFOBAHHS,
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IO CIYXKHTh Ul BCTAHOBJICHHS CEMAaHTHKH MOXigHOTo cioBa” [8,
c. 471]. 3 inmoro x OOKy, nepudpasy BU3HAUCHO 5K "'CII0Ba, yCTalICHI
CJIOBOCIIOTYYCHHS (3piJlKa — PEUCHHS), 1110 € 00Pa3HO-TIEPEHOCHUMH 1
OITMCOBMMH HAMEHYBaHHSAMH IMPEIMETIB, SBUII, ICTOT, OCI0 TOIIO;
onuH 3 BUAiB TpomiB" [13, c. 471] (cBoro uacy lO. Kapaynos, kpim
obpasHoro neprudpasa, BUAUISB TAKOXK JOTIIHHIHN Ta eBOEMICTHIHHIA).

TpamumiiiHO aKIEHTYIOTh TaKOXX Ha OJAHO3HAYHOCTI mepudpasa,
Ha HOro OIIIHHOCTI Ta EMOIiIfHO-eKCIIPeCHBHOMY XapakTepi, Ha
i THECEHOMY/3HIDKEHOMY CTaBJIEHHI /IO 300pa)KyBaHOTO TOIIIO.

[Iupoko mpexacraBieHuid mepudpas He JHIIE B aBTOPCHKOMY
MMOETHYHOMY JHCKYypci, a W y (ONBKIOpl, y pI3HHX >KaHpax.
Hampuxiaz, y mpucnis'i: "I'pi6 — TicHa xata, ane BiuHa" [12, c. 197]
BHKOPHCTOBYEThCS eBpeMicThyHmiA mepudpa3 ''TicHa xara” 10
Mo3HaYyBaHOro cjoBa "rpi6” [muB.Takox: 1]. "TI'pi6”, sk "Biune
MOMEIIKAHHS' ', BUCTYIIA€ aHTHTE3010 10 HETPUBAIOTO 36MHOT'O SKUTTS
JIOAMHYU TIOPIBHSIHO 3 BIUHICTIO 1 Ge3cMepTHOI Ayl — B ySBJICHHI
XpUCTUSHUHA, HOCIS yKpaiHCBKOrO (OJBKIOPY. Y  CIOBHHKY
b. I'pinyenka 3Haxomumo IiikaBe cBimuenHs: "Ha [lomiut xaroro
Ha3MBaIOTh 1HOAI MOTWIy, a OymuHOK Tomi Kypenem" [16, c. 388].
Bapto 3amucnuTucs HaJl BHYTPIIHBOIO (POPMOIO ClioBa "'JOMOBHHA"
(YKIagadi eTHMOJIOTTYHOTO CIIOBHHKA YKPAiHCHKOT MOBH BUCIIOBITIOIOTH
MpUIYIIeHHsT moJ0 #oro eBdemictuunocti [7, c. 109]), a Takox
srafati MipkyBaHHsS XB. BoBka 111010 €BOJIOLIT J10iCTOPUYHOIO
XKHUTJIa Ha TepuTopii YKpaiHu, ne, "sSK 1 CKpi3b', mpagaBHi 6y0osu
"3roI0M 3 MiI3eMHHUX Ta HAITBMII36MHHUX MEPETBOPIIIUCS B IIJIKOM
Hamzemui'” [2, c. 88]).

A och 3Hax0aMMO niepudpazm "aydoBas xata" i "cocHoBas xaTa"
3 IIMM JK€ 3HaYeHHSAM y micHi: "Tpeba X MeHi, MaTH, 3acTyria,
yoriaty, / 3acTyma, Jionaru, xyooBoi xartu, / JlyboBoi xaTu, rimbOokoi
smu” [20, ¢. 122]. Yu take: "Xiba HAC pO3TydydTh COCHOBAas XaTa, /
CocHoBast xata, Bicoka mormia” [20, c. 144].

Y moesii T.lIlleBuenka, Hocisi yKpaiHCBKOro (OJBKIOPY,
O. TapaneHko BHUTSIE 'cepe]l CITiB 1 3BOPOTIB, IO YaCTIIIE BiJ| IHIITHX
Y)KHUBAIOThCS K mepudpasu”, 30kpema, cioBo 'xara" — "Ha
MMo3Ha4YeHHs MOrmiIM abo moroibiynoro city” [18, c. 55]. Tak camo
Ha ycHO-HapojHii ocHoBi B T. [lleBueHKa HapOIHKYEThCS BUPA3HUHA
nepudpas, BUPAKEHUH CyOCTAHTHBOBAHUM NPUKMETHHUKOM: IIe
KOMIO3UT "KpyTopori” 3amicte "Bomu" y Bipmi "Y Heaumo He
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rymsuta”: "Uu He peByTh KpyTOpori, / Uu He #ine uymak 3 moporu” [22,
c. 279; nus. Takox: 18, ¢. 55-56].

Oxpemy Tpymy YTBOPIOIOTH eBdeMicThuHi nepedpasu 1o
TaOyHOBaHMX CIiB 4X 3BOPOTiB. Hampukiiaz, icHye unmarno BapiaHTiB
IHIIMX Ha3B JI0 clioBa "4opt": 0idvko, Oic, awmunko, 3adapBiCcHE
KHHKHE 3 HEMOBHOTOJIOCCAM 6pde Ta iH. IX He MOHa 3rajyBaT, 60
caM 3'SIBUTbCS, TOMY BHKOPHCTOBYIOTHCSI E€BEMI3MU: Heuucmuil,
JyKasuil, auxutl, poeamuil... [aus., Hanpuknan: 19, c. 755].

Abo 3ragaiiMo eBdeMiCTHYHI Ha3BH TBapuH N0 TaOyHOBaHHX.
Hampuximan, smia — "3a MOXOMKEHHSM € TaOyiCTUYHOIO HAa3BOIO
I1a3yHiB "'3eMHa iCTOTa; T€, 1110 MOB3A€ 110 3eMJIi', sIKa BYKUBAJIACS JJIs
BiJIBEPHEHHS 3YyCTpiuell 3 HEOEe3NeUHWMH ISl KUTTS OTPYHHHUMH
smismu” [7, ¢. 269] (mop.: mar. serpéns — 3Mist, SErpere — moe3arw;
CaHCKp. Sarpd). Uu, Hampukian, 6eomiob. "Ha3Ba BHHHUKIA SIK
MUCITUBCHKUI eBpeMizM abo sk BHUSB Taly 3amicTh JaBHBOI Ha3BU
IIKiUTHBOI Tt OOPTHUKIB TBapuHuU' [6, c. 343-344].

[Mpuseprae yBary, mo B Tekcti III1 He eBdemi3zyeTbes CIOBO
"cMepTh": "lako Kpknka ko chmp Th sl (VIIL 6 ("kpatoid og
Odvotog ayamn" (VII,6— y Cenryarinri)), 60 me morio 6
3pyHHYBaTH BUpPa3HH 00pa3, MOOyJOBaHWMI Ha AHTUTETHYHOCTI
"mo6oB — cmepTh'. Tak camMo He eB]eMi3yeThCs CIOBO "aAh'":
"KECTOKA KO apAh 3aBHCTR" (VIII, 6): "oxdnpog mwg Gong CfAoc”
(VII, 6 — LXX). ¥V nepexnazi 1. Xomenka: "mo6oB 00, sIK cMepTh
cuibHa; pesHoii Jsroti, HemoB mekimo™” (VIIIL, 6). B 1. Orienka 1e
MoJIaHO Tak: "OO CHJbHE KOXaHHs, SK CMepTh, 3a3]pOIli
HEeTepeMOKHi, HEMOB TOM IIEO0JI, OTO Kap Kap OTHIO, BOHO MOTyM's
T'ocmoma!" (VIII, 6).

CyuacHi JTOCTITHUKH BUBYAIOTH TepU]pa3 y pi3HUX acHeKTax:
CEeMaHTUYHUX, CTUIIICTUYHHUX, TICUXONIHIBiCTHUHHUX ToIo. [lepemycim
3aCIyroBye Ha OKpemui po3rsiy jgonuc Emkbetn [Mazpeukw,
MpHUCBsiUeHui mpobieMam 0i6miliHoi nmepudpactuxu. Ha crienmdimi
(dpaseonoriunux nepudpaszie  3ocepenuncs  O. C. FOpuenko. Sk
(YHKIIIOHATBHO-CEMAHTHYHY OJMHHII0 MOBJICHHS BHMBYaB HOTO
L. 1O. Kobunsaucekuit. HamaraBcs okpecnutu cratyc mepudpasza B
moBo3HaBcTBi O. Komycs — ©Ha wMatepiani pomany “CoOop"
O. l'onuapa. 0. Makapenp anamizyBana nepudpa3oBi HOMIHAIT B
yKpaiHChKOMY MyONIMCTUYHOMY AUCKYPCi. Y KOTIAPEBCHKO3HABUOMY
nuckypel O. l'ondapa mocmimkyBaB mepudpas i HOro TEKCTOTBIpHI
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¢yukuii M. Crenanenko. Ik oOpa3HO-TIepeHOCHI BTOPUHHI HOMiHALil
BuBuasia rmepudpasn O. MinkoBa. Po3poOKOI0  CTHIICTHIHHX
¢yHkuiii mepudpasu B cydacHiil yKpaiHCBKill MOCTMOAEPHICTCHKIN
mpo3i  3aiimamacs JI. [Ipubnynma. [ FOgakin-Pimyn anamizyBaB
nepudpacTUyUHi 3BOPOTH K CIOBECHI MAaCKH Ta iH.

* * %

VY IIIT 3adikcoBaHO 3HAYHY KUTBKICTH Tepudpas, pPO3TISTHEMO
JesKi 3 HUX, HalOUTBII perpe3eHTaTHRHI.

Ha Bigminy Bim cuTyaTmBHMX mepudpas, CEHC SKUX
aKTyalli3yeThCs JIMIIE B IIEBHOMY KOHTEKCTi, Buaiasiemo B III1
3aranbHO3po3yMini nepudpasu. Hanpukian, " poxkabwi X" "epina
€CT™h FOAKRBHILA MOA, ChEPBUIEHA MOA, EAIHA ECTS MTPH CROEH,
H3’BpaHa  ecTh  poxkabwi X&' (VI 8), me cnoBoM-HOMiHATOM
BHUCTYIIA€ Mamu HAPEUYEHOI, K 1 Ha3uBae HapeueHUd. I. XoMeHKO
MepeKyiagac 1me Tak: "OJHa X €IWHA MOS TOXyOKa, MOSl JOCKOHAa,
€IMHa y Marepi cBoel, ymobieHa Tiel, mo 11 Bpomuwna" (VI, 8). Tyt
nopedHo 3rafatu miaxin A. [. €pumona, sikuit posrisaas nepudpasu
SIK 00pa3Hi CHHOHIMH J0 O3HAaYyBaHHX CIiB. AOO, HaPUKIIAM, Take
BXUBaHHA: "poxkAbia TA" (VII, 5).

Ille pa3 y rtekcti IIIl iHaKkOMOBHO Ha3BaHO Mamip HAPEUYEHOI,
[BOTO pa3y CaMoro JIIBUMHOIO, Y JIOTTYHOMY Teprdpasi "3aMbHbLLIEARA
MA": "H HE OCTARHXCA €M0, NOHAEKE B'hREAOX H E'h AOM'h MTPE
MOEA H Bh KARTh 3avbHblAE MA" (111, 4), TakkM YHHOM aBTOP
YHHUKa€e MOBTOpY. Y BapiaHTi, HaBegeHoMYy |. XOMEHKOM, YUTa€EMO:
"Cxomnwuia st Horo i He MyCTHIIA, aXK ITOKW HE BBEJIA B JIIM MaTepi MOET,
y MoKiii Ti€l, mo mene 3a4ana” (I11, 4).

Ha mowatky npyroi rnasu I1I1 y camoxapakTepucTHIli 3 TOETHYHUM
3MQJIIOBAHHSAM YaCTWHM TICH3aKy HABEJICHO MOABIHHMN nepudpas,
MOXKHA CKa3aTH, IUICOHACTUYHHH, BHKOPHCTAHHS TaKOrO MOBTOPY
CIyTye yBUpa3HeHHIO oOpasHocti. Hapeyena roBoputh mpo cebe: "
uUBETH noa’ckbin, Kpui yAoantwin” (I, 1). V nmepmomy nepudpasi
"Rk TH noa’cknin" I. XoMeHKo 3amiHsie 03HauyBaHe ¢I0BO ' RKTH"
(xBiTKa, 1IBIT) Ha KOHKPETHY Ha3By "Hapuuc'; mpyre x — "Moa’cKein"
("momboBuit™) 3minroe Ha “maponcekuii” (ILlapoH, sk Bimomo, —
MaJlbOBHMYA piBHUHA, o0azuc Mik CamapiiicbkUMH maropOaMu i
CepenzemManm MopeM): 'Sl — Hapyc IIapOHCHKUM, Jiijies Ha JoiauHI"
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(IL, 1). IopiastiiMo B mepeknani 1. Orienka: "SI capoHCBbKa TpostHIA, 5
nommnana dies!” (10, 1) (cBoro wacy yBary FO. Kapaynosa npusepraim
nepudpazu-TONOHIMU — y TIepeKIIaaibkoMy actiekTi). Y CenrtyariuTi,
gk 1 B MedoaieBoMy mepekiani Iell KOHKPETHHH TOMOHIM —
"MIapOHCHKMI" HE BUKOPUCTOBYETHCSL.

Hatowmicte A. KoBanp y kopucHomy BuianHi "Crnouatky Oyio
CmoBo: Kpwmari BucioBH Oi0JiHHOTO MOXOMKEHHS' ' HABOIUTH
BapiaHT "cenpbHUN" 10 03HAYYBAaHOTO CJIOBA i moscHioe: ""CenbHuii
KpUH' — TaK TO-IIEPKOBHOCIIOB'SHCHKH 3BETHCS ITOJIHOBA JIiIES.
VY "[icHi [licenp" nieit BUCITIB BXUBAETHCS SIK HOPIGHAHHS (KYPCHUB HAII
— 0. JI.-P.) mpu 3mamroBanni kpacu Cymamipm — KoxaHol maps
CosiomoHa. <...> Y NepeHOCHOMY 3HAYeHHI — II¢ CUMBOJI FOHOCTI,
kpacH, yucrotu” [9, c. 124]. 1i x aBa 3HaUCHHS "CEMbHUI" MOIAHO i
B aKaJeMiYHOMY OAMHAALSTHTOMHOMY TIYMayHOMY CJIOBHHKY
YKpaiHCBhKOi MOBH, 3 MO3HAYKOIO ''3acT.[apine]".

OCHOBOTIOJIO)KHUK ~HOBOI ~ YKpaiHCBKOI JIITEpaTypHOI MOBH
T. lleBueHko OyB HE TUTBKM MOBOTBOPIIEM, aBTOPOM UHWCIICHHHX
HEOJIOTi3MiB, BiH TaKOX IIIHYBaB 1 BUKOPHCTOBYBAaB TE€ KpaIle, II0
ICHyBaJI0O Ha TMOMNEPEJHIX eramax ii pPO3BUTKY, 30KpeMa,
CTapOYKpaTHChKi Ta CTapOCIOB'STHChKI €JIEMEHTH — HOT0 3Ba)KEHUH,
rapMOHIMHMIA MiJXi]1 aKTyaJIbHUH 1 cboroaHi [uB.: 15]. T. lleByenko
TpUYi BHUKOPUCTOBYE B TI0€3ii O3HA4YeHHS ''CENbHHMN" — 0
03HAYyBaHOTO cjioBa "KpuH", a Takoxk j10 ciosa "uBit" [10, c. 2513].
Hanpuknan, y moemi "Lapi" — npu xapakrepuctuui CaMaHTSHUHU:
"MoB kpuH To# / Cenbhuii pu gonuni" [23, c. 85]. A Takox aBiui y
3BepTanHi a0 Boropoauui B moemi "Mapis™: "O Tu, npeuncras B
xeHax! / bmaroyxannuii cenpumii kpune!" [23, c.313]; "LgiT
3enbHUM, Hamma kpacora! " [23, ¢. 316].

[lpu yTBOpeHHI Tepudpa3 3HaYHY POJb BIAIrpac TakWil TpOII, SK
Mmetadopa (ue nocmimkysas P. Hopmyponos). ¥ 111 nopano BuIrykaHuii
MeTtadoprunmii iepudpas, modyI0BaHUI Ha OJ0PaTHBHOMY eK(pacuci,
e 3aMICTh IMEHI KOXaHOIrO "MHPO H3AHAHO". "MHPO HIAHAHO HMA
TROE" (I, 2). . Xomenko niepeknanae e Tak: ""Po3mure mupo — 1BOE iM's"
(1, 3). e O. BecenoBchbkuii MOSICHIOBAaB TPOICTY MOCTIZAOBHICTH MpU
cTBOpeHHI MeradopudHocTi (Ha Marepiani MeTtaQOpHYHHX ETIiTETiB).
Omxke, 3aCTOCOBYIOUM HOro MiAXil, MPOCTEXKYEMO TYT JIOTTYHHN
JIAHIFOKOK: &) MHppa — BHIIYKaHI Maxomr; 0) iM'sl acoIiroeThes 3
Hape4yeHnM, 3 HOro MiTHECEHUM EMOLIMHUM CIIPUHHSTTAM, 30KpeMa, 3
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IOyXMSIHICTIO; B) BiIOYBa€ThCS IEPEHECCHHSI B YSIBI AIBUMHH 3aXOIUICHHS
BiJl apoMaTy Hape4eHOro Ha HOTo iM'sL.

3Haxomumo B IIIl mie ommH mikaBwid mepudpas, SKAH Mae
MeTadOpUIHHUN XapakTep, A€ MiBUMHa oOpa3HO Kake Tpo cebe:
"BHHOrPAAS MOHY He chypannyh” (I, 5) —y CenryarinTi "ol unehova
guov ook €pvaaca” (I, 5). V mepeknani I. Xomenka 6aunmo dopmy
Ji€cIoBa HETOKOHAHOTO BUAY: "HE cTeperiia BUHOTPAIHHKA MOTO
BracHoro" (I,5). Bbmmkue 1m0 TekcTy BHAAETBCS TYT BapiaHT,
3anporoHoBanuii [. OrieHKkoM: ''CBOro BHHOTpaJHMKA BIACHOIO HE
Bereperia s!" (1, 5), amke "¢hxpannys” — dopma HeTeMaTHUHOrO
A0pHUCTa, 3HAUCHHS SKOTO — 3aBepIleHa, 3iiiCHeHa MUHYJIA JTisl.

VY Il HarpamisieMo Ha TiTHECEHMH 00pa3, Mo MeTagopuuHO
3MaJIbOBY€ BYCTa HApeueHOro sK "KPiHNK, KaMAALH  3MIpHR
nenasiw” (V, 13) (I XomeHnko nepekiiagae tak: "'Jijiel, 1o KpamnaTh
mippoto goporomiruo” (V, 13)). Ile nepexiuKaeTbes 3 MOSTUIHHM
neprudpa3zoM, B OCHOBY SKOTO TOKIAJEHO CMakKOBHH eKdpacuc
"ChT KanaeTa" — mpo Bycra koxaHoi (I. XomeHKO mpomnoHye
nepedpasoBanuii Bapiant: "3 ycT TBoiX Kparuie meaom” (IV, 11)).

Harpamnsiemo B Tekcri [1I1 Ha nepudpas — iHakKOMOBHHIT HAaTSK Ha
UHOTJMBICTH HAPEYECHOiI Y TMOJBIHMX CHHOHIMIYHHX CIIONyKaxX:
"BPBTOrPAAD 3ATROPEND", "HCTOMHHKD 3anewkTakutn” (IV, 12)
(I. Xomenko momae Tak: "Cafok 3aMKHEHWIA, MOS CecTpa-ApYXKHHA,
CaJIoK 3aMKHeHuH, kpuuui mia nedartio” (IV, 12)). Tyt crnamae Ha
OYMKY aHTUTETHYHWI eBdemicTiuHuii mepudpas "omurHeHa xarta',
BUKOPHCTOBYBAaHHH B YKpaiHCHKOMY MIiCEHHOMY (OJBKIOpi, IO
Buctynae y ¢yHkmii wmeradopu: iAeThCI PO  HECXBAIBHY
XapaKTepUCTUKY IOCTYITHOI MiBUYMHM, a00 IIBUMHH, siKa cede He
mranyBasia. Y micHi "Yke TpeTid Bedip, sIK AIBYMHA 3BOAUTH" OAaTHKO
JIOpiKa€e 3aCMyueHI JI04lli, ika KOXaHoTo "JIo0uIa TaK, 110 i He 3HaJa
Matu'", a Toi "oOHamexkuB", aje He Xoue ii 3a ceOe B3ATH 3amixk: "Oi
TH cama, JI0YKO, BChoMY BHUHYBaTa, / Oif 4oro x y Te0e Bce OT4MHEeHA
xata? / A XxTo cxoue, TO#l ime,/ 3apa3 TBOw pyd4eHbKy Oepe"” [21,
c. 426-427] (iMOBipHO, y HEpIIOMY PSKY HaBEICHOTO (hparMeHry,
MOMHJIKOBO BKUTO ''BCHOMY' 3aMiCTh JIOT1YHILIOTO TYT "B LBOMY',
MOXIIMBO, Y MPOLIEC] 3amucy MicHi uM 1i TpaHciTepauiiHoi 00poOKn).
HiBuriHa oOyproeTbest Ha xuomis: "Komu mobum, to Oepw,/ A
CIIaBOHBKH Olnbine He poou!" [21, c. 426].
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[opiBHsiiMO 1€ 3 WiAHECEHUM TMOCTUYHUM 3MAaJIOBaHHAM
odikyBaHHS 3akoxaHoro y Oamani “llpwumana” T. llleBuenka:
"bnu3bpko xaTa, ne niBurHa / BopoTa oquMHUTE" — TIPUBITA€E Y CBOEMY
*kutTi'. 1 gami 30eHTe)KeHe Horo 3aHENmOKOEHHS: A MOXe, BiKe
onunnuna — / He meHi, apyromy... / LlIBumue, KOHIO, MIBHIYE, KOHIO, /
[Mocmimrait mogomy!" [22, c. 78].

Han3euuaifHo BaykKJIMBO IpH aHaJIi31 BpaXOBYBAaTH KOHTEKCT, alKe
"BiqUMHEHA XaTa"' MOXE O3HAYaTH W IMPOCTO TOCTHHHICTH (TIOTIK
CBIZIOMOCTi MOX€ HaBiIOBAaTH YSBJIEHHs PO NPHUBITHICTH TOCHOAAPS
abo Bciei pomumum [mmB.: 25]). Ilpore 3amamro Oe3orismHa
MPUBITHICTD JUIsl TOCIIOAMHI MOXKE HAaOYTH HETraTUBHI KOHOTAIll i
OyTH pernyTaiiifHo Ui Hel HeOe3MeYHOIO.

[loetnune oOpa3He mepedpacTUIHE 3MAaTIOBAHHS MPHHIEIIHIX
HACOJIO/I HApPEUeHOro pajollaMH CIMEHHOrO JKUTTS TMOAaHO B
MedonieBomy nepekiani — B MeTahOpUIHOMY 3aKIIUKY IBUYMHH IO
KoXaHoro B mepmioMy Bipmi m'stoi rtiaBu [III, ¢parmenri,
BimcytHboMy 1 B Cenrtyarinti, 1 B TiiymadeHHi [. XomeHka, i B
I. Orienka: "Aa ¢’'HHAET EPATOYMAA MOH BB BP'hTOrpaA CEBOH H
AA ACTh OT nAoAa KpaeskTeen ero” (V, 1) ("Hexail npwmiine
KOXaHWWA Mii y caJlo4oK CBil, 1 HeXal BKyIae Iuoaud uoro"). Y
Cenryarinti miaBa 5 IIIl moumHaeThcs 3  PEILIIKU-BIAMOBIIL
HapedeHoro, Tak camo 1 y mepexiai [. Xomenka: "S BBilOB y can
Miit, 0 Most cectpo-apyxuno” (V, 1), i B I. Orienka: "TIpuidiioB st 10
cay CBOTO, 0 cecTpo Most, Hapeuena! " (V, 1).

OxpeMo TyT MpUBEPTAIOTh YBary BHIIYKaHi 3pa3ku nepudpasa,
MpeJICTaBJIeHI 10 CIOBa-HOMiHATa n100u abo ¢pyxkmu KOMIO3UTAMU
"kpaerkTene" (V,1) i, wHwkye, — notpiiiuum  (Sic!)
"kpargkTRONAOAHIE" (VIL, 13): "AaHAPArOphl AdLLLA BOHA, H MPH
ABEPEXh HAK BheE KparrkTrOnaoAni?". V nepexnani 1. Xomenka
neil ¢QparmMeHT 3 BUKOPHCTaHHAM OJOPaTUBHOTO ekdpacuca
nepeKIajieHo Tak: "MaHaparopu cBiif 3anax po3JIMBarOTh PH HAIINAX
nBepsix ycski mioau sikHaikpari” (VII, 14).

[TpuBepTatoTh yBary MOETWYHI BHpa3Hi mnepupasd 10 CIOBa-
HOMiHata xoxauuil: "W3€Ah CTakTa", "rpo3as urkTa". Tyr
MPOBOJIUTHCS TiJTHECEHA IMapayie)ib MK HapedyeHHM 1 BUIITyKaHUMU
naxomamu: "EA3eat cTakTa BpaToyaANh mon mik, nocpha (k)
ChOLLOY MOER BhAROPHTCA. I'po3A™h uekTa EpaTOyIArs Mo mik
B'h BHHOrpAap€X Bh rapan” (I, 12-13). I XomeHko mnepexianae
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tak: "TopOuHka mippu — nroOuii Mil A7 MeHe, Ha MOIX TPYAsX
criounBae. I'poHO KuMpoBe — FOOMI Miif T MEHe, Y BUHOTPaTHIKaX
En-T'eni" (I, 13-14). Inetscs npo ckinagHuii 00pa3 i3 BAKOPUCTAHHIM

CTHIIICTHYHOI ~ cHMeTpii Ta  Tomoekdpacuca: ''BHHOTPaIHUKA
Enrenceki” ("B rap’an™) (I, 13) posramoBaHo Ha 3axiJHOMY
Oepe3i MeprBoro Mmops, e — '‘pomroumii oazuc”, SKWUN BiOMUIH

CIIaBHO3BICHUMH BHHOTPaITHUKAMH, SIK MOsCHIOE [ puropiit Hucchkuid.
Ille sickpaBuit mepudpas 3uaxoaumo B III1 mo croBa-HOMiHAaTa
KOXaHuil 'y JIE€NPUKMETHHKOBOMY 3BOPOTi: "Machin B KpHHEX®"
(I, 16) (Toii, xTO TMace Mk JijesMu). Lle He TOOAMHOKHI MPUKITAL
BUKOPUCTAHHSA  Takoli  KOHCTPYKIii  (3ramaemMo  nepudpas
"savbHbiag A" (111, 4) o cioBa-HOMiHATA Mamu Ta iH.

He musno, mo B I, 3a mOXOMKEHHIM — 3BEACHHI BECIILHUX
cuiBiB (3a C. ABepiHiieBuUM), Hemae mnepudpasiB, moOyIOBaHMX Ha
Takii ¢irypi MOBIEHHS, SK MEHO3WC — CBiIOMOTO MpPHUMEHIICHHS
SIKOCTEH TIpenMeTa, Ha BimMiHy Bif Timepbomn. Texct IIII psicuie
nepeOUTbIIEHUMY, MiJHECEHUMHU XapaKTePUCTHKAaMU, IO i He TUBHO
IUTSL TIepeiadi eMOLIHHOTO CIpUMaHHS 3aKOXaHUMH OJTHE OJTHOTO.

LikaBuit mpukmax ckiragHoro rmepudpaza, MoOymIOBaHOTO Ha
30poBoMy ekdpacuci 3Haxomumo B mepiuii rimasi [II1: "Tpapti
AOMOB™h HAK — KEAPH, CTponHaa cTeak Haw — kunapuen” (I, 16).
TpaauIiifHO iM OTOTOXHIOETBCS HE JIMIIE 3 0T rocroaapeM, aje i 3
fioro xutTsiM. OpureH y cBoiii c1aBHO3BIiCHIN Oecini, npucssiuenii 111,
MOSICHIOE, 10, 3HAIOYM 3/IaTHICTh KeApa HE THHUTH, 1 MpeKpacHUi
apoMar KHIaprca, Hamaraicsi TaK BIAINTYBaTH CBiM JiM, 100 1 mpo
Tebe camoro MokHa Oyno cka3atu: "'bpycn Hammx T0MiB TO KEeJIPUHH,
creni B Hac kunapucu!™ [Bapiant nepeknany 1. Orienka: 1, 17)].

Yu moxkHa camy Ha3By "Tlicus Hax Ilicusamu" ("Tlicus ITicens")
BBaXkaTH nepudpazom? A. Kopaib cripaBeyIMBO 3ayBaXxkye, 10 BOHA
crama kpwiatoo: "Tak Ha3MBalOTh NPEKPACHWH TBip, BEPIIUHY
TBOPYOCTI AKOTOCKH aBTopa” [9, ¢. 123]. SIk mpukiag BOHA HABOAWTD
po3noBins M. baxxama mpo momykm  Illonom-Aneiixemom
"Ko0O3aps'", skuii Ha3BaHo "miero micHero Haj micHsamu [lleBuenka”
[9, c. 123]. — Sk 6auyrmo, BiIIOBICTH TYT HA TIOCTABJICHE 3aMTUTAHHS
MOJHA CTBEPKYBAIBHO.

Omxe, nepudpa3 IIMPOKO MNpPEACTABICHUH y MedoiiBCbKOMY
yetbeMy nepekiani [licHi Hax IlicHSIME SIK IPHITOM JITHTBOIIOETHKH.
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MedogaieBi Branocs riuOOKo BiguyTH Horo crienudiky Ta 3HalTH 1Jis
BTUIGHHS 1[bOrO TpUHOMY ajJieKBaTHY MOBHY GopMmy Juis
O3HAMOMIIEHHSI YMTA4iB 31 CTHIICTUYHMMHU OararctBamMu OjHiel 3
HalO1IbII HoeTHYHMX KHHUT bi10ii.
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